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 :
The Basic statement sentence in Coptic texts 

Abstract: 
       The present paper handles the subject of the basic statement sentence 

in coptic texts, It is a structure consisting of the affirmation or negation of 

something. This study will rely on samples of literary texts in most of the 

examples throughout the study in order to achieve the intended meaning 

of the characterization of eloquence and rhetoric as needed and necessary, 

and took the Sahidic dialect, (abbreviated (s)) to a large extent, because of 

its importance, and the diversity and completeness of its texts among the 

dialects of the Coptic, In addition to using some examples in the Bohairic 

dialect, and its abbreviation (B) in some cases. This study will rely on 

literal translation in most of the examples, to show the desired meaning 

without change the meaning of the original text. 

Keywords: Rhetoric– Semantics– The Basic statement– Narrative 

style– Descriptive style 
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  

EX: 4  
       The scribe ignores another plan. 

  

EX: 5     
        He gave me bread 
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EX: S. ai[=n7

 paeiwt
8

 

            I found my father  

 
  

EX: S. anok frange9

 

         I am Frang. 

شيء    

  
EX: S. aprwme cwtm

11
 

          The man heard 
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EX: S. anok mwycyc

12
 

       I am Moses.  

  
 

 
EX: S. cehyn eroi auw `ncenyu an saroi

15

  

      They approach me and do not come to me 

EX: S. tenou t`neime je kcooun ̀nhwb nim
17

  

       Now we know you know everything 
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3. 

: 

 
   

EX: S. peneiwt eth=n mpyue
20

 

            Our Father, who in heaven 

 
 

EX: S. auw saren[amou=l bwk ebol eusoueit
23   

            And the camels usually go off empty.  
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EX: S. kata ;e entatn-t=nnoou ehoun nai24  

         According to what you sent to me 

 الماضي.  

 

:
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EX:S. auw acei ebol hm pma etc nhytf ntoc mntec 

seleet cnte =n=mmac aumoos`e =hn tehiy e 

treuktoou ehrai e pkah =n iouda
35

. 

      And she went forth out of the place where she was, and her two 

daughters-in-law with her: and they went by the way to return to the 

land of Juda.  

    

EX:S. S. Nere pmakarioc `iwhannyc h`n evecoc m`n 

ncenyu. eftelyl h`m pjoeic. `m pehoou de `n 

tkuriaky. nere ncenyu tyrou coou`h eneueryu. a 

iwhannyc ar,ei `n saje n`mmau efjw `mmoc je 
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nacnyu auw nasb`r klyronomoc. Auw `ncummeto,oc 

`m pe,=c i=c penjoeic
36

.   

         The blessed John was in Ephesus with the brethren, rejoicing 

in the lord. Now on the first day of the week all the brethren were 

gathered together, and John began to speak to them, saying,‘ My 

brethren, my fellow heirs, and my partners in the Christ Jesus, our 

Lord
37

. 

.
 

    

EX:S. Eacjooc je ]nabwk ta crit nta kwtf hn nhmc 

hi pahou n njaiohc. Ntere cei de mp c lo ec ahe 

ratc jin htoou`e sa pnau nrouhe empc mton mmoc 

laau hn tcwse.
38

 

     
 
And She said, I will go and pick and gather it in the sheaves after 

the reapers: and She came and stood from morning till evening, and 

rested not even a little in the field. 
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EX:S. Auw aftwoun `n[I iwnac e pwt e ;arceic `n 

nahr̀n pho `m pjoeic. auw afbwk ehrai e iopy. 

Af[`n oujoei efna c[yr e ;arceic. af] tetn hyme 

ef tale erof. Ec[yr n`mmaf e ;arceic `n nahr`n pho 

`m pjoeic
39

. 

          But Jonah rose up to flee to tharsis from the presence of the 

LORD. and  he went down to Joppa, and found a ship going to 

tharsis: and he paid his fare, and went up into it, to sail with them to 

tharsis from the presence of the LORD 

 
  

 

 

 
EX:S. prwme et `mmau

41

   

           The man who (is) there. 

 
 `mmau  .

EX:S. Pehlo[ ̀m p ebìw
42
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      The sweetness in the honey
43

 

 `m p ebi`w        
  
    العنصرpe : 

 (pe - te - ne  )  أحد

PW  

(PW>P3y>pe) pe 44 
 pe

EX:S. paprovytyc pe
46

 

      He is my apostolic.  

 رسولي هو . 

EX:S. anok pe
47

  

      I am  

 أنا هو.  

  (pe 

- te - ne )     
EX:S. Ou=,=rc pe p=o=c

49

  

      The LORD is good 
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EX:S. ̀ntak pe panoute
50

 

      You are my god  

EX:S. I=o=l=a=o=c pe pekeiẁt
51

 

      Iolaos is your father
52

 

 

A

    
EX:S.  Aiwakim afji anna. aupwt Ehrai ep̀rpe

55

. 

       Joakim took Anna, and they went up to the temple 

 . يواقيم أخذ حنة، صع وا إلى المعب

EX:S. aiji tekepictoly [e airese tonou je aìmme 

`nhyt̀c apkoujeite m̀npoujeite ̀mpyi tyr̀f
56

  

      I received your letter. and I was so happy, because I learned 

from it about your health, and the health of the whole house. 
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 

   
 

EX: B. nefma;ytyc de ne ausenwou `e ]baki.
58  

             His disciples was had gone to the city 

EX:S.][om e`tsoo `p nhy`t je necky hijn pikake
59

 

          The power in me was set over the darkness 

 

(ne)

(a .)(nea)

 
EX:S.  Alla hrai hn tefmntjwwre ettajryu neafbwk 

ebol nemau epwch
62

  

      But with his resolute strength he had gone out with them (the 

brothers) for mowing. 

EX:S.  Neaur oucmot gar je neuouwm auw neucw
63
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They had taken the appearance as if they were eating and drinking.   

 

 

sa

sare(ne)

(nesa- nesare)

     
 

EX:S. Auw nesafhrojrej nnefobhe n;e nourir 

nagrion
66

  

And he (the possessed boy) gnashed his teeth like a wild boar
67

.  

EX:S. Auw nsa mpnoute etesafcotmou ntotf 

nesafjoou hwwf enefmona,oc
68

  
And the words of god that he (the abbot) heard from him he himself 

would tell them to monks 

.
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65
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1.  

EX:S. afnau eurwme eaujpof efo nblle
71

 

      He looked at a man born blind. 

EX:S. ecerime mmau72

 

       She cries there.  

 

EX:S. prro ncabe auw n[om
74

 

           The king Strong and wise. 

، 75فدي الدنب برةدرل الصدور ال نيدة المديةرل فدي الدن    .3

 رالمةال التالي:

EX:S. apsaje mpnoute meh toikoumeny tyre
76

 

           The word of God filled the all of earth. 
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74
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 

 
EX:S. Ang ou provytyc

78 
     I am a prophet (I a-prophet). 

EX:S. pauloc pepar,oc
79 

     Paul the leader. 

  et, 

ete
80  ، 

EX:S. hencah ete barnabac pe mn cumewn
81 

        Some teachers, namely: Barnabac and Simeon. 

 

et
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EX:S. petneiwt et- hn mpyue
83 

          Your father who is in the heavens. 

 

 
EX:S. anok oukouji

85 
          I'm a young. 

EX: S. anon henabeeu86 
           We are wise. 

 

 
EX:S. fonh n[I pjoeic

88

  
                                                           

82
  

83
 Layton. Bently "coptic in 20 lessons ", 147. 

84
  

85
 Tattam, Henry, ed. The ancient Coptic version of the book of Job the just. William 

Straker, 1846, 130. 
86

  
87

 Reintges .Chris .H, "Coptic Egyptian" sahidic dialect, 258:259. 
88

 Walters, CC: An Elementary Coptic Grammar of the Sahidic Dialect, 30. 
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 لال عابد، د.د رظيدي.ثياء الأ.دأبوزيد ،  نأ.مييا مجدي ، أ.د. إيما ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد التاشع ععر 
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            He liveth namely the Lord.  

 EX:S. ]ji nouyr nbuky nhice epecma
89

  

             I receive many payments of grievance in return. 

EX:B. t picteue pjoeic
90

  

             I believe the lord  

 

e- ere.
n...an e

 
EX:S. annau eroou eumoose hitehyh

92 
          We saw them walking on the road. 

EX:S. en]cwtm an
93

 

      I do not hear. 

 

sere-sa
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 )الجسء الثاىي( و(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد التاشع ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ، د.دلال عابد رظيدي.ثياء الأ.دأبوزيد ،  نمييا مجدي ، أ.د. إيما.أ

- - 

(mere-me)

 EX:S. ourwme ncovoc mefnej saje nim ebol hinai 

alla saf] htyf enetcwtm eroou
95    

- A wise man does not throw away every word like that, but he 

focuses his attention towards those who listen to them. 
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